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D O C U M E N T O S

La Conferencia Ministerial,
Teniendo en cuenta los párrafos 1 y 3 del artí-

culo IX del Acuerdo de Marrakech por el que se
establece la Organización Mundial del Comercio
(el «Acuerdo sobre la OMC»), las Normas para el
examen de las peticiones de exención adoptadas
el 1º de noviembre de 1956 (IBDD 5S/25), el
Entendimiento relativo a las exenciones de obli-
gaciones dimanantes del Acuerdo General sobre
Aranceles Aduaneros y Comercio de 1994, el
párrafo 3 del artículo IX del Acuerdo sobre la
OMC, y el Procedimiento de adopción de decisio-
nes de conformidad con los artículos IX y XII del
Acuerdo sobre la OMC, acordado por el Consejo
General (WT/L/93);

Tomando nota de la petición de las Comuni-
dades Europeas (CE) y de los Gobiernos de los
Estados ACP que también son Miembros de la
OMC (en adelante también denominados «Par-
tes en el Acuerdo») de que exima a las Comuni-
dades Europeas de las obligaciones en virtud
del párrafo 1 del artículo I del Acuerdo General
en lo concerniente a la concesión de trato aran-
celario preferencial a los productos originarios
de los Estados ACP conforme a lo exigido en el
párrafo 3 del artículo 36 y el Anexo V y sus
Protocolos del Acuerdo de Asociación ACP-CE
(en adelante también denominado «el Acuer-
do») (1);

Considerando que, en la esfera comercial, las
disposiciones del Acuerdo de Asociación
ACP-CE exigen la concesión por la CE de un
trato arancelario preferencial a las exportaciones
de productos originarios de los Estados ACP;

Considerando que el Acuerdo tiene por objeto
mejorar el nivel de vida y el desarrollo económico

de los Estados ACP, con inclusión de los menos
adelantados;

Considerando asimismo que el trato arancela-
rio preferencial para los productos originarios de
los Estados ACP conforme a lo exigido en el
párrafo 3 del artículo 36 y el Anexo V y sus Pro-
tocolos del Acuerdo está destinado a promover la
expansión del comercio y el desarrollo económi-
co de los beneficiarios de manera compatible con
los objetivos de la OMC y con las necesidades
comerciales, financieras y de desarrollo de esos
beneficiarios, y no a erigir obstáculos indebidos o
crear dificultades indebidas al comercio de otros
Miembros;

Considerando que el Acuerdo establece un
período preparatorio que se extiende hasta
el 31 de diciembre de 2007, y que antes de que
finalice se concluirán nuevos arreglos comerciales
entre las Partes en el Acuerdo;

Considerando que las disposiciones comercia-
les del Acuerdo se han aplicado desde el 1º de
marzo de 2000 sobre la base de las medidas de
transición adoptadas por las instituciones conjun-
tas ACP-CE;

Tomando nota de las seguridades dadas por las
Partes en el Acuerdo de que entablarán pronta-
mente consultas con cualquier Miembro interesa-
do que lo solicite acerca de cualquier dificultad o
cuestión que pueda plantearse como consecuencia
de la aplicación del trato arancelario preferencial
para los productos originarios de los Estados ACP
conforme a lo exigido en el párrafo 3 del
artículo 36 y el Anexo V y sus Protocolos del
Acuerdo;

Tomando nota de que el arancel aplicado a los
bananos importados dentro de los contingentes
«A» y «B» no será superior a 75 euros por tonela-
da hasta que entre en vigor el nuevo régimen
exclusivamente arancelario de la CE;
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(1) Como se expone en los documentos G/C/W/187,
G/C/W/204, G/C/W/254 y G/C/W/269.
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Tomando nota de que la aplicación del trato
arancelario preferencial para los bananos podrá
verse afectada como consecuencia de las nego-
ciaciones previstas en el artículo XXVIII del
GATT;

Tomando nota de las seguridades dadas por las
Partes en el Acuerdo de que cualquier reconsoli-
dación del arancel de las CE sobre los bananos
con arreglo a los procedimientos pertinentes pre-
vistos en el artículo XXVIII del GATT deberá
tener como resultado el mantenimiento, al menos,
del acceso total a los mercados para los proveedo-
res de bananos NMF, y de su disposición a acep-
tar un control multilateral de la aplicación de este
compromiso;

Considerando que, a la luz de lo que precede,
existen las circunstancias excepcionales que justi-
fican una exención de lo dispuesto en el párrafo 1
del artículo I del Acuerdo General;

Decide lo siguiente:
1. Con sujeción a los términos y condiciones

que a continuación se enuncian, se suspenderá la
aplicación de las disposiciones del párrafo 1 del
artículo I del Acuerdo General hasta el 31 de
diciembre de 2007, en la medida necesaria para
permitir que las Comunidades Europeas concedan
el trato arancelario preferencial a los productos
originarios de los Estados ACP conforme a lo exi-
gido en el párrafo 3 del artículo 36 y el Anexo V
y sus Protocolos del Acuerdo de Asociación ACP-
CE (2), sin que estén obligadas a extender ese
mismo trato preferencial a productos similares de
cualquier otro Miembro.

2. Las Partes en el Acuerdo notificarán pronta-
mente al Consejo General cualquier modificación
del trato arancelario preferencial concedido a los
productos originarios de los Estados ACP confor-
me a lo exigido en las disposiciones pertinentes
del Acuerdo objeto de la presente exención.

3. Las Partes en el Acuerdo entablarán pronta-
mente consultas con cualquier Miembro interesa-
do que lo solicite acerca de cualquier dificultad o
cuestión que pueda plantearse como consecuencia

de la aplicación del trato arancelario preferencial
a los productos originarios de los Estados ACP
conforme a lo exigido en el párrafo 3 del artículo
36 y el Anexo V y sus Protocolos del Acuerdo;
cuando un Miembro considere que una ventaja
resultante para él del Acuerdo General puede
hallarse o se halla indebidamente menoscabada
como consecuencia de esa aplicación, en las men-
cionadas consultas se examinará la posibilidad de
adoptar medidas para llegar a una solución satis-
factoria de la cuestión.

3bis En lo que respecta a los bananos, se apli-
carán las disposiciones adicionales que figuran en
el anexo.

4. Todo Miembro que considere que el trato
arancelario preferencial para los productos origi-
narios de Estados ACP conforme a lo exigido en
el párrafo 3 del artículo 36 y el Anexo V y sus
Protocolos del Acuerdo se está aplicando de
manera incompatible con esta exención o que
cualquier ventaja resultante para él del Acuerdo
General se halla o puede hallarse indebidamente
menoscabada como consecuencia de la aplicación
del trato arancelario preferencial para los produc-
tos originarios de los Estados ACP conforme a lo
exigido en el párrafo 3 del artículo 36 y el Anexo
V y sus Protocolos del Acuerdo, y que las consul-
tas celebradas resultaron insatisfactorias, podrá
someter la cuestión al Consejo General, que la
examinará prontamente y formulará las recomen-
daciones que considere apropiadas.

5. Las Partes en el Acuerdo presentarán al
Consejo General un informe anual sobre la apli-
cación del trato arancelario preferencial a los pro-
ductos originarios de los Estados ACP conforme a
lo exigido en el párrafo 3 del artículo 36 y el
Anexo V y sus Protocolos del Acuerdo.

6. La presente exención no anula el derecho de
los Miembros afectados de invocar los
artículos XXII y XXIII del Acuerdo General.

Anexo

La exención sería aplicable a los productos de
origen ACP abarcados por el Acuerdo de Cotonou
hasta el 31 de diciembre de 2007. En el caso de
los bananos, la exención será asimismo aplicable
hasta el 31 de diciembre de 2007, con las siguien-
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(2) Cualquier referencia en esta Decisión al Acuerdo de Aso-
ciación incluirá asimismo el período durante el cual las disposicio-
nes comerciales de este Acuerdo se aplican sobre la base de las
medidas de transición adoptadas por las instituciones conjuntas
ACP-CE.
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tes salvedades, que se entienden sin perjuicio de
los derechos y obligaciones dimanantes del artí-
culo XXVIII.

• Las partes en el Acuerdo de Cotonou inicia-
rán consultas con los Miembros que realizan
exportaciones a la Unión Europea en régimen
NMF (partes interesadas) con la suficiente pronti-
tud para finalizar el proceso de consultas del pro-
cedimiento que se establece en este anexo tres
meses al menos antes de la entrada en vigor del
nuevo régimen exclusivamente arancelario de las
CE.

• Diez días a más tardar después de la conclu-
sión de las negociaciones en el marco del
artículo XXVIII, se informará a las partes intere-
sadas de las intenciones de las CE con respecto a
la reconsolidación del arancel de las CE aplicable
a los bananos. En el curso de las correspondientes
consultas, las CE facilitarán información sobre la
metodología utilizada para dicha reconsolidación.
A este respecto deberán tenerse en cuenta todos
los compromisos de acceso a los mercados en el
marco de la OMC contraídos por las CE en rela-
ción con los bananos.

• Dentro de los 60 días siguientes al anuncio
de esas intenciones, cualquier parte interesada
podrá solicitar un arbitraje.

• El árbitro será nombrado dentro de los 10
días siguientes a la solicitud de arbitraje siempre
que haya acuerdo entre las dos partes. En caso
contrario, el árbitro será nombrado por el Direc-

tor General de la OMC, tras celebrar consultas
con las partes, dentro de los 30 días siguientes a
la solicitud de arbitraje. El mandato del árbitro
será determinar, en un plazo de 90 días contados
a partir de su nombramiento, si la reconsolida-
ción prevista del arancel de las CE aplicable a
los bananos tendría como resultado el manteni-
miento, al menos, del acceso total a los merca-
dos para los proveedores de bananos NMF,
teniendo en cuenta los compromisos de las CE
antes citados.

• Si el árbitro determina que la reconsolida-
ción no tendría como resultado el mantenimiento,
al menos, del acceso total a los mercados de los
proveedores en régimen NMF, las CE rectificarán
la situación. Dentro de los 10 días siguientes a la
notificación del laudo arbitral al Consejo General,
las CE iniciarán consultas con las partes interesa-
das que solicitaron el arbitraje. Si no se llegara a
una solución mutuamente satisfactoria, se pedirá
al mismo árbitro que determine, dentro de los 30
días siguientes a la nueva solicitud de arbitraje, si
las CE han rectificado la situación. El segundo
laudo arbitral se notificará al Consejo General. Si
las CE no han rectificado la situación, la presente
exención dejará de ser aplicable a los bananos a la
entrada en vigor del nuevo régimen arancelario de
las CE. Las negociaciones en el marco del artícu-
lo XXVIII y el procedimiento de arbitraje finali-
zarán antes de la entrada en vigor del nuevo régi-
men exclusivamente arancelario de las CE el 1º
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AVISO PUBLICO
SUB. GRAL. COMERCIO EXTERIOR DE PRODUCTOS AGROALIMENTARIOS

SOLICITUD DE DEVOLUCION DE FIANZAS
PLAZOS PARA PRESENTACION DE PRUEBAS

Aplicación a los Certificados concedidos desde el día 1 de julio de 1995,
salvo que exista reglamento específico que lo modifique

Plátanos TREINTA DIAS siguientes a la expiración Rgto. CE n.° 2362/98
del período de validez del Certificado.

Mandioca SESENTA DIAS siguientes a la expiración Rgto. CE n.° 2245/90
del período de validez del Certificado. Art. 7

Productos agrícolas:
DOS MESES siguientes a la expiración del Rgto. CE n.° 1199/95
período de validez del Certificado.

— En todos los productos el PLAZO MAXIMO para solicitar la resolución de los expedientes es de VEINTICUATRO MESES desde el día siguiente a la expira-
ción del Certificado. Transcurrido este plazo no se efectuará la devolución del importe de la Fianza, aun en el caso de que se presente la correspon-
diente prueba de realización de las operaciones.

Materias grasas, plantas vivas, productos flo-
ricultura, leche y productos lácteos, carne va-
cuno, semillas, frutas y hortalizas, carne por-
cino, huevos, carne de ave, arroz, azúcar, sec-
tor vitivinícola, cereales, etc.

MINISTERIO DE ECONOMIA
Secretaría General de Comercio Exterior

SUB. GRAL. COMEX. PRODUCTOS
AGROALIMENTARIOS. SERVICIO DE FIANZAS

Solicitudes de devolución de fianzas constituidas
(Importación y Exportación)

La Orden de 26 de febrero de 1986 («BOE, 7 de marzo»), modificada por la
Orden de 27 de julio de 1995, establece que la devolución de las fianzas se rea-
lizará por la Secretaría General de Comercio Exterior a solicitud del interesado.

Las solicitudes de devolución de las fianzas constituidas ante los Servicios
Centrales, deberán dirigirse a la Secretaría General de Comercio Exterior (Servi-
cio de Fianzas, Paseo de la Castellana, 162, planta cuarta, 28071 Madrid).

Las solicitudes de devolución de las fianzas, constituidas ante las Direcciones
Regionales y Territoriales de Comercio y CATICES, deberán presentarse en la
misma Dirección o CATICE que concedió los correspondientes certificados.

El no solicitar, los interesados, la resolución de los expedientes de devolución
de las fianzas con la aportación de las pruebas, en los plazos establecidos en la
legislación nacional y comunitaria en vigor, para los diversos productos agríco-
las, dará lugar al oportuno Acuerdo Declarativo de Incumplimiento.

Con el fin de agilizar la resolución de los expedientes de devolución de
las fianzas constituidas a disposición de la Secretaría General de Comercio
Exterior, es recomendable se adjunte a las solicitudes la fotocopia del co-
rrespondiente «Resguardo de depósito o Garantía en Efectivo», o «Res-
guardo de Garantía Otorgada mediante Aval o Seguro de Caución».

SERVICIO DE FIANZAS
Acuerdo declarativo de incumplimiento
(Fianza constituida en las operaciones

de Importación y Exportación)
Ingreso de las liquidaciones

Las cantidades a ingresar en el Tesoro Público-Recursos Eventuales,
como consecuencia de los expedientes de Acuerdo Declarativo de Incum-
plimiento de Resguardos de Garantías Otorgadas por Terceros, pueden
hacerse efectivas por la EMPRESA TITULAR DE LOS CERTIFICADOS.

— En MADRID:
MINISTERIO DE ECONOMIA
DIREC. GRAL. DEL TESORO Y POLITICA FINANCIERA
Paseo del Prado, 4
28071 MADRID
— En PROVINCIAS:
INTERVENCION DE HACIENDA de la localidad en que resida la Entidad

Delegada que constituyó la Garantía Otorgada por Terceros (Aval o Certi-
ficado de Seguro de Caución).

Realizado el ingreso y expedida la CARTA DE PAGO, esta CARTA DE
PAGO original deberá remitirse a:

MINISTERIO DE ECONOMIA
SERVICIO DE FIANZAS
P.° Castellana, 162, Pl. 4.a
28071 MADRID

MINISTERIO DE ECONOMIA

Secretaría General de Comercio Exterior

SUB. GRAL. COMERCIO EXTERIOR DE PRODUCTOS AGROALIMENTARIOS
SERVICIO DE FIANZAS

Paseo de la Castellana, 162, cuarta planta, 28071 Madrid
Teléfonos: (91) 349 38 67 y 349 39 13


